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Pycckui

BHUMAHME!

BaxHasa nHdopmauus. BHumartensHo nayynTe eé€ nepen

aKcnnyatauuen nsgenus.

* Mlcnonbayiite n3genune Tonbko No NPSMOMY Ha3HaYeHMIo.

« CGOpKY V3aenus Npon3BOANTE TOMBbKO B MOITHOM
COOTBETCTBUW C NpunaraeMow UHCTPYKLMEN.

* /l3nenne MoXeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTUN TAXEnNble
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenuTte ero k cteHe. [Ans
KpenmneHusi K CTeHe UCMOoMnb3ynTe Kpenéx, NoaxXoasiLLmnii
ana matepuwana creH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbI KaKoii TUM KpenrneHus NoAXoauT ANs MaTepuana
CTeH, obpaTtuTech k cneunanucTy unv B
cneuvannanpoBaHHbI MarasuH.

* [Mpwu akcnnyaTtaummn ABepen 1 BbIABUXKHbIX ALLMKOB He
npunaranTe YpeaMepHbIX YCUMUiA.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaHn3MoB TpaHcopmMaLmm
[0BEPUTL KBANUMULIMPOBAHHbBIM CrieLmanucTam.

* ByabTe oCTOPOXHBI Npy obpalleHun ¢ geTansamm n3
cTekna. M3beranTte yaapHbix Harpysok. 13-3a
NoBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LiapanviH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3anHo TPEeCHYTb 1 (Mnn) pasduTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

 Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

» Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

+ Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pu6é rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

i AENCION!

Informaciéon importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

+ Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagado de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

+ Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriint kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urtint yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

» Donlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdbapMaLbia. YBaxniBa BbiByYblLe Se nepaj

aKCMnyaTaublsn Bbipaby.

* BblkapbicToyBaliLe BbIpab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiLe Bbipab Tonbki Y agnaBefHacLi 3 npblknaaseHan
IHCTPYKUbISIRA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecwi LisKKis LAnecHbIst
nawikofpkaHHi. MpbiMauyiue sro ga cusHbl. na
MaLaBaHHS Aa CUsiHbI BblKapbiCTalLe Kpanex, siki
naabixoasiub Aa MaTapbisny cueHay Bawiara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEeHbI, SKi Tbin MaLaBaHHSA NagbiXoA3ilb Aa
MaTapbIsiny cleHay, 3BsipHillecs ga cneubisnicta abo y
cneubisnizaBaHyto kpamy.

* MNpbl aKkcnnyataubli A43BAPSN | BbICOYHbIX LWYdNAa He
npblknaganie npa3MepHbIX HamaraHHsy.

» PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
[apyyblub kBarnicdikaBaHbIM crieyplisinictam.

* ByasbLe acuspoxHbIS Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3Tanami ca
wkna. Masbsiranue yaapHeix Harpysak. 3-3a
naLLKomKaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LLKNO MoXa
panTtam TpacHyub i (a6o) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpbi3gbl aknapat. OHbl ByibiMabl naaanaHtac GypbiH

MYKUAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByibiMAapl Tek Tikeneii TaranbiHaanybl 6oibiHWA
naviganaHbiHpI3.

* ByibiMAapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrbikka TomnblK
CoNKeC XYpri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayAapbinbin KeTYi )KeHe aybip AeHe
KapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH ©3 YIiHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHeI3. Erep kabblpra
MmaTepuansl yLiH 6ekiTKiLLTiH kaHAalk Typi carkec keneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbiMarbl xaLiKTepAi nanganaHy
KesiHAe LWamaaaH ThIC Kyl canmaHbi3.

* TpaHcopmaumsi MexaHU3MAaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* lbIHbIAaH )acanfaH GenLeKkTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XyKTEeMenepiHeH aynak 60mbIHpI3.
BakblMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHLIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XaHE (HEMECE) CbIHbIM
KETYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maanesimat. bytomay nainganaHyyHyH angpiHaa

aHbl KYHT KOOM OKYN YbIrblHbI3.

* Bytomay aHblH TUKe apHanbiLwbl 6otoHYa raHa
napanaHbiHbI3.

+ Bytomzy TUpKenreH Hyckamara TOnyK LUankeLuTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bytom ooapbInbIn KeTun, AeHere KaTyy xxapakatrapabl
KenTUpULWN MYMKYH. AHbl fiybanra 6ekuTuHu3. dmepekTu
ny6anra 6ekutyy yuyH, CusauH yilyHy3oyH aybanaapbiHbiH
MaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KOMAOHYHY3.
Orepae Cus aybanaapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalcbl TYpy Tyypa KenuwuH 6unbeceHuns, agmcke xe
aauCTEeLITUPUNTEH AYKOHT® KaupblifbiHbI3.

* DWNKTEpAM XaHa CyypMa XallblkTapabl nanganadyyna
allblkya KyyY-apakeT XyMLuabaHbi3.

* TpaHchopmaumsnoo MexaHu3MAepyH OHLOOHY
KBanudvKauusnyy agucTepre UWEHYYHY CYHYLL Kbinabbi3.

* AViHekTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyynaH caktaHbl3. YeTtepuHaerv maiiaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHAern YMNNKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >apaka KETULLIK xaHa (>ke) CbIHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqgilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do'konga
murojaat giling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHs NO 3KCNAYaTaUMn NSAAUST U Mepbl NPEeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHe KOTOpOro MebeAb COXPaHSIeT KPpacoTy 1 NCMP3aBHOCTL, B 3HA4YVTEALHOWM CTeneH 3881CUT OT
YCAOBU €6 XPaHEHS 1 SKCNAYTaUUN. [PUAEPXKBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTVHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEP>KVBATH B HBWAYHLLEM COCTOSIHUM BCe IneMeHThl Balwen meben.

CeeT

He aonyckarite NpgIMOro BO3AENCTBUS COAHEHHBIX AyHel Ha Mebenb. [POACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBETa H3 HeKOTOPbIE YH3CTKM MOXET BbI3BATL M3MeHeHe VX LUBETOBbIX X3PaKTEePVCTIK MO CPaBHEHMIO C APYrUMMA
YH3CTKaMW, KOTOPbLIe MeHbLUe NOABEepraAvCh BO3ALVCTBIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVe 3Ha4EHMS TENAS WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHE33MHLIE NepenaAkl TeMNepaTypbl MOMyT CePbe3HO MOBPeATb
mebenb naAn eé HacT. Mebeab He AOAXKHa PacNOAaraTbCS! BAVKE OAHOIO MEeTPa OT UCTOHHVKOB TenAa,
HarpeBaTeNbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNePaTyPa BO3AYX3 AASI XPAHEHWIS! 1 SKCNAY3TaUMN

ot +10 20 +25 T. He AonyckaiiTe nonaaaHing Ha Mebenb ropsiHiix MpeaMeTos (YTIOr, NOCYAa C KANSITKOM U p.), 8
TaKKe NPOAOAKNTEABLHOMO BO3AECTBIS BbI3bIB3IOLLIMX HrPEBaHME VISAYHeHU (CBET MOLLHBIX A3MM,
MVKPOBOAHOBbIE N3AYHSTEAU U T. MN.).

BAa)KHOCTb

PexkomeHAyemMast OTHOCUTEABLHES BAGYKHOCTb MeCTOHaxoXAeHMs1 MebeAn 60 70%. He creayeT NOAAEPXKBATL B
TeYeHVe NPOAOAKTEABHOO BPEMEHM YCAOBWSI KPaHE BASXKHOCTV 1 (AM) CyxOCTU, @ Tem Boaee 1x
neprioAn-eckor cMeHbl. C TedeHem BpeMeH Takvie YCAOBUSI MOMyT NOBAUSTTL H8 LIEAOCTHOCTb MebeAn 11 e€ HacTn.
EcAn Takme ycAoBus Dbl CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYIBATEL MOMELLEHIS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
NOAB30BATLCS OCYLLTEASIMA VAV YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBA3ELINN BAGKHOCTU.

He pa3meluaiite Mebenb BEAV3I BASXKHBIX 1 ChIpbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuanbl

HW B KOEM CAyHae He AONYCKalTe BO3ANCTBME Ha MeDeAb arpeCCBHLIX XXUAKOCTEN (KNCAOT, LLeAoHel,
PaCTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPKLLIMX TaKMe XKNAKOCTU MPOAYKTOB U X N3POB. [0AOCDHLIE BELLIECTBE 1 VX COBANHEHIS!
FBASIOTCS XUMUNHECKU SKTVIBHBIMU, PE3KLINGI C HAMU MOXKET MOBAEHb HEeraTUBHLIE MOCAEACTBIS AAS Bac 1 Balwero
VIMYLLIECTBa. Takxke CTOUT MOMHNTL, HTO HEeKOTOpbIe ChneumdrHeckrie MOoLLIVIEe (HACTSILLIE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOIMYT COABPXKETb BLICOKYIO KOHLEHTPaUMIO 3rPecC/BHBIX XVMNHECKX BelLecTs U (A1) abpa3viBHbie COCTaBb!.
[prMmeHeHVie NOAOBHBIX MOKOLLIX (HACTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HRAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET UCXOAUTL ecTeCTBeHHbIN 38Max MaTepUsAOB, U3 KOTOPLIX OH3a N3rOTOBAEHa. 33NaX MOXET
COXPBHSITLCS B TeHeHU 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKU. AAS CHXKEHISI UHTEHCUBHOCT 38Maxa PEKOMEHAYETCST.

® AN MGIFKO MebeAr — NPOMNBbIAECOCUTL U3ABAVIe Y NPOBETPUTE NOMELLIEHVE.

®  AASKOPNYCHOW MeBeAn — NPOTUPETL TKaHBIO, CMOHYEHHON MSIFKIM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BBITVPaTh HACTON CyxXOW
TK3HBIO 11 NPOBETPVBATEL NOMeLLIeH e, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPLIbI U SILLIMKIA NSACANSI.

A\aHHbIE AeNCTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepykte NoBepxHOCTU MeBeAr B MOAHOW CyxOCTW. [1py HEOBXOAMMOCTY, NPOTVPaTEe NOBEPXHOCTA
Meben Cyxom Mrkowm TKaHbIO ((PASHEeAL, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMeHAYeTCS OHMLLETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa NCNaHkanachb. ECAV Bel OCTaByTe 3arpsisHeHMe Ha HeKOTOpPOe Bpems, TO 38MEeTHO
NOBLILUBETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHSI P33BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKACHU NOKPLITUSI MebeAn A eé Hactein. B
CAYH3e CTOVIKUX 38rPSI3HeHU PeKOMEHAYETCS! MCMOAL30BaTh CMeLiaAbHbIe OHCTUATEAN. BHUMETEABHO 13yHaliTe
VIHCTPYKUVIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TN NOKPLITVS Balwen mebean. HeaonycTiMo
NPYIMEHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAepPXKaLLIX abpa3vBHbIe BelLecTsa. HeAonyCTMO NpriMeHeHe COAbI, CTVP3ABHBIX
MOPOLLKOB 1 MPOHMX CPEACTB, He NPeAHa3HaYeHHbIX AN YXOAE 38 MebeAblo. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMU AOAXKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEeUBAN3VPOB3aHHBIMU MOIOLLIIMIA CPEACTBBMM.

AAS YCTPaHEHS! NbIA C NOBEPXHOCTEN MArkix HacTel MebeA UCNOAb3YITe NBIAECOC CO CNeUaAbHBIMA
HACBAK3MW ANS HNCTKI Meben.

He pa3meLLarTe 1 He NepeMelLarTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAn NpeAMETLI, MeOLLIE OCTPLIe YIAbI, KDOMKW,
BbICTYN3OLLME OCTPLIe AETBAU.

KCNAyaTauus

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTy (NOAKW, SILLIVKK, CUABHS U MP.) He AOAXKHA NPeBbILLaTHL YCT3HOBAEHHbBIX
NPOV3BOAVITEAEM HOPM, YKa338HHbIX B KOHLE HCTPYKUMM MO COopKe.

He pekomMeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MPLIraTh, MOABEPraTh MOBLILIEHHEIM AVHAMHECKVIM HarPY3KaM.
PekomeHAyeTCs NeproANHecKkt NPOBEepsITb NMAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHIN KpeNAeHS MeXaH3MOB
TP3HCOPMBUNM U NOATSIMBATE VX NP HEOBXOAUMOCTU.

[pV NOSIBAEH CKPYNOB B MeXaHV3Max TPaHCPOPMBLILN VX CAEAYET CMa3blBaTb CNeUaAN3MPOB3HHOM CMa3KOI.
[PV NCNOAL30BaHVN MEX3HIN3M3 TPaHCHOPMAELI CTPOrO COBAIOAGIITE ASHHYIO NHCTPRYKLIO, 30eranTe N3AVLLHMX
YCUAI, PBIBKOB, MepeKkoCcOB SAEMEHTOB MexaH/3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceabllity, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme termnperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for uPZolstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move abjects with sharp comers, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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